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A német nyelv.
— A miniszter a germanizálás ellen. —

Újra kitört a harc a német nyelv 
tanítása körül. Az egyik félen W la s -  
s i c s miniszter áll a magyar sajtóval 
és közvéleménnyel, a másikon Buda
pest székes főváros és — a Pester 
Lloyd.

A küzdelem heves és történetét 
ámulva fogják olvasni későbbi nem
zedékek. Mert valóban, csudálatos je
lenség, hogy a nemzeti érzés eddig 
páratlan fellobbanásának idejében még 
vita tárgyát képezi idegen nyelvek
nek az elemi iskolában való tanitása. 
Magyarosítás és magyarosodás min
den téren, ez közéletünk jelszava, és 
a magyar közoktatás vezetője kény
telen a magyar székes főváros ható
ságát arra figyelmeztetni, ne tanítsák 
a német nyelvet kötelező tárgyként 
az ellemi iskolákban.

Szinte feleslegesnek tartjuk a kér
dést a magyar nemzeti szempontból 
tárgyalni.

Hogy a magyar gyermek jól meg
tanuljon magyarul, olyan jól, a hogy 
csak lehetséges, ezt csak nem kell 
fejtegetnünk. Hogy az iskolából kike
rülve, helyesen tudjon magyarul irni, 
olvasni: az sem szorul indokolásra.

Magyar nemzeti szempontból ezt

t  4 B g j k
A kis hörcsög.

(Bohózat 3 felvonásban, irta: G a n d i l l o t  León. 
Szinrekerül először ma este.)

A helyzet-komikumot szellemes formá
ban, sziporkázó diológban kihasználni: két
ségtelenül francia vígjáték- és bohózatirók 
sajátsága és e részben a világ semmiféle né
pének írói a >g 1 o á r< nemzetével versenyre 
nem kelhetnek.

Laufs Károly német bohózata, a >B o- 
l o n d  g o n d o l a t * ,  mely nálunk is za
jos hatást keltett és amelyben a helyzetkomi
kum viszi kacagásból-kacagásba a nézőt, va
lamennyire megközelíti ugyan a francia mes
teriskola formáit és bohókás, szinte képtelen 
helyzeteiben szinte ellenállhatatlan a kacag
tató erő : de bizonyos mértékbe még is az úgy
nevezett német l o k á l p o s s z e  sablon
jai után indul, bár ötleteiben sok az eredetiség.

A francia szellem terméke a nálunk 
ma este először szinrekerülő « K ís  h ö r 
c s ö g *  című bohózat, még pedig a java 
fajtából.

A helyzetkómikum itt francia szellem
mel párosul és a kettő együtt elementáris

a követelést kell szabnunk a népis
kola elé, és ha ennek eleget tesz, ta
lán ne is törődjünk azzal, mi egyebet 
tanít. Mert feltéve, hogy az ellemi is
kola négy év alatt kellően kifejti a 
gyermek magyaros nyelvérzékét, meg
taníthatja jó magyarságra beszédben 
és írásban, értelemre az olvasásban, 
— még talán eltűrhetnők, hogy az 
ország németesebb vidékein, még a 
fővárosban is megtanítsák egy kis 
németségre is. Ismételjük t a l á n .  . . 
mert még akkor is igazuk lehetne 
azoknak, akik föltétlenül kizárják az 
idegen nyelvet, a németet is, ellemi 
oktatásunkból. Igazuk volna, ha éppen 
ezt a nyelvet tartanák veszedelmes
nek fejlődő nemzeti kultúránkra. Iga
zunk volna talán, ha odáig mennénk, 
hogy minden más nyelvet inkább el
tűrnénk, csak a németet nem.

Ezt a kérdést ezúttal nem boly
gatjuk.

De van a német nyelv-tanitás 
körül folyó vitában egy másik szem
pont is, amely, iskoláról meg oktatás
ról lévén szó, talán első sorban ve
endő tekintetbe, és ez a kérdés pe
dagógiai oldala.

A n é m e t n y e l v n e k  az elemi 
i s k o l á b a n  v a l ó  t a n i t á s a ,  
bármint vélekedjünk is róla nemzeti 
szempontból, p e d a g ó g i a i  v e 
s z e d e l m e t  j e l e n t .  Ezt sem a

erővel kapja meg kacagó zsigereinket, hogy 
az egész előadás alatt ki ne jöjjünk a vidám 
hangulatból, mely felvonásól-felvonásra leköt
ve tartja egész valónkat.

Röviden, dióhéjba foglaljuk a darab 
meséjét.

Sapüsszó fiatal alpréfé egy vidéki vá
rosban s nyugtalan vére kalandokba kergeti.

Viszonya is van Szimonett énekesnővel, 
aki a Variété tagja és akihez — a szoros 
tilalom ellenére, mely szerint az alpréfék az 
állomásukat el nem hagyhatják, — be-be 
rándulgat Párisba.

Elősegíti őt e kalandos útazásaiban 
komornyikja : Leopold, aki álruhát öltét gaz
dájával és kellően maszkírozza is a párisi 
kirándulásaihoz.

Egy ilyen alkalommal aztán a komor
nyik épp a gazdája frakját próbálgatja fel, 
melyet talán a szabó akkor hozott haza, 
mikor inspekcióra jön Sarnié tábornok, ki 
a préfét nem ismeri.

A komornyik maga játsza erre, szorult
ságában, az alpréfét és menne is a dolog 
valahogyan, ha a Parisba rándult alpréfé 
és Szimonett színésznő (a kis hörcsög) útjai 
nem kereszteznék egymást és az utóbbi

székes főváros hatósága, sem a Pester 
Lloyd, de a Schulverein sem tudja 
elvitatni. A magyarság ezen barátai 
azt az egyet meg fogják engedni, 
hogy a magyar gyermeket a magyar 
népiskolában mindenek előtt magyarul 
kell megtanítani.

A gyermek fejletlen nyelvérzék
kel, hézagos nyelvtudással jön az 
elemi iskolába. Itt vetik meg alapját 
nyelvbeli magyarságának. Az egész 
alsófokú oktatásnak voltakép nincs is 
más célja, mint a gyermeket n y e lv 
b e n  m a g y a r r á  nevelni, anyanyel
vének ismerésére, tudatos használatára 
oktatni. Mi módon végezhető ez ? Az 
elemi tanítás egészben és részletei
ben csak egy eszközzel bir: a gyer
meknek jó magyarságot nyújtani be
szédben és olvasmányban. Tanítója és 
iskolakönyvei tiszta, kifogástalan ma
gyarságát szívja magába, azt hallja 
füle, azt látja szeme. Sok hallás, sok 
olvasás, sok utánzás, ez fejleszti benne 
a magyaros nyelvérzéket, a magyaros 
beszéd és írás képességét. Ne hall
jon, ne olvasson ez idő alatt egyebet 
jó, tiszta magyarságnál.

Mindez a pedagógia sarktételei 
közül való. Következik ezekből, hogy 
a gyermeket óva-óvjuk a rossz be
szédtől, a hibás nyelvhasználattól. De 
következik az is, hogy óvjuk minden 
idegenszerű, idegen mintájú magyar

nem ugyanakkor rándulna ki szintén Parisból 
a kedveséhez.

Növeli a bonyodalmat az, hogy a Pá- 
risból visszatérő alpréfét, mint valami rabló- 
gyilkost elfogják és a gyanút ellene megálla
pítani látszik álöltözete és maszkja.

A komikus helyzetek hosszú láncolata 
folyik e konfliktusokból és — mint már em
lítettem — növeli a hatást a mindvégig 
szellemes, sziporkázó dialóg, továbbá a ma
gyar szövegbe a fordító által ügyesen bele
szőtt alkalmi kupiék, miket S e r 1 y Lajos 
szerencsés kézzel zenésitett meg.

A szereposztás, mellyel a darab nálunk 
ma este színre kerül, szintén kitűnő. D e 11 i 
az alpréfé, H a l a s i  a komornyik, H. S e r- 
f ő z y Etelka, a Varieté színésznője, K o v á 
c s i c s mint szakácsné, N y i t r  a y mint tá
bornok és T i m á r n é — Noémi színésznő, 
olyan erők, kik az összjáték sikerét maguk
ban biztosítják és akiknek közreműködése 
mellett bizonyosak lehetünk a felől is, hogy 
a mai színházi est, mulattató voltában mi 
kívánni valót se fog fenthagyni.

A »k i s h ö rc s ö g * ,  diadallal fogja 
megállani a helyét nálunk is, mint ahogy 
kasszadarab lett Parisban, Bécsben és Buda
pesten. — i.s.—
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kifejezéstől vagy szólástól. Es annál 
inkább óvjuk minden idegen nyelv 
behatásától.

A z i d e g e n  n y e l v  t a n í 
t á s a  m e g ö l ő  b e t ű j e  az anya
n y el vi o k t a t á s n a k .

Gyermekeink csak akkor tudnak 
majd jól, tiszta magyarsággal be
szélni, ha nyelvképességük fejlődését 
jó soká, körülbelül 12 —13 éves koruk
ig semmiféle idegen nyelv sem gá
tolja. Ha már elemi iskoláinkban né
metül is tanítunk, biztosra vehető, 
hogy a magyar nyelvtanítás vallja a 
kárát.

Tehát nemcsak arra hivatkozhatik 
tanügyi kormányunk a székes főváros 
hatóságával és a Pester Loyddal 
szemben, hogy úgysem tanulnak meg 
a gyermekek németül, ne is tanítsák 
hát őket egyáltalában erre a nyelvre, 
hanem azt is hangoztassa, hogy 
n e m  t a n u l n a k  m e g  se m  n é 
m e tü l ,  s e m  m a g y a r u l .  Bi
zonyíték erre az az általános panasz, 
hogy ifjaink nem tudnak jól magya
rul még a középiskola után sem.

Mert a középiskolát is ugyanaz 
a veszedelem fenyegeti, a melyet 
Wlassics miniszter végre-valahára az 
elemi iskolában megérzett.

Gimnáziumainkban és reáliskolá
inkban az idegen nyelvek, sőt az ide
gen beszéd tanítása lehetetlenné teszi 
az ifjak magyar nyelvérzékének fej
lesztését és ébrentartását. Minden 
német óra, minden francia óra, ha lel
kiismeretes tanár tartja, megannyi gá
tat vet a tanulók magyar nyelvtudá
sának. Kényszerítik a szegényeket, 
hogy a tanév bizonyos idején át el
nyomják a magyar tudásukat, magyaros 
nyelvérzéküket, és idegen formákba szo
rítsák gondolataikat. Ennek a hatása 
megérzik a fiúk magyar beszédén meg 
írásán. A múlt tanév folyamán egy 
szegedi tanár, B a r t o s Fülöp, több 
ízben tartott felolvasást az országos 
tanáregyesületben és a pedagógiai tár
saságban, melyben az idegen nyelv
tudás ezen veszedelmes voltát fejte
gette. Azt ajánlotta, hogy a középis
kolai nyelvtanítás arra szorítkozzék, 
hogy a fiúk az idegen nyelvet m e g 
é r t s é k ,  nem pedig beszéljék is, 
meg írják is.

Nem tudjuk, mikor jutnak ér
vényre ezen eszmék. De örülünk, hogy 
legalább a népiskolai tantervből W las- 
s i c s erélyes fellépése hihetőleg ki
űzi a német szó ápolását, a régi né
met világnak ezt a hagyományát.

Pedagógus.

Egy érdemes bizottság. Van Szentes 
városnak egy képviselőtestületi bizottsága: a 
g a z d á s z a t i  s z a k o s z t á l y ,  mely
nek tagjai együtt és egyenként igen jóravaló 
— g a z d a e m b e r e k  lehetnek ugyan, de 
s z a k o s z t á l y n a k  aztán e g y e te m ü k 
b e n  olyanok, hogy a hírneves Schwartz 
Berchtold barát nélkül ők bizony soha fel 
nem találták volna a — p u s k a p o r t .

Elő példa egyébként ez a bizottság arra, 
hogy az ezermester-harangozók faja még nem 
veszett ki egészen, mert hát a g a z d á s z a t i  
s z a k o s z t á l y  arkánuma Szentes városnak 
minden ügye-bajában és a v a s ú t i  d o l 

»S Z E N  T  E S és V  I D  É KE<

g o k h o z ,  v a s u t a k  e g y e s ü l é s i  
k é r d é s é h e z ,  szóval az — ü z l e t k ö 
t é s h e z  is ért legalább annyit, mint . . . 
h a j d ú  a h a r a n g ö n t é s h e z .

Fényesen le is vizsgázott aztán a ne
vezett érdemes bizottság, nem annyira a nagy 
tudásából, mint inkább a z e l e n y á k i  fej
bólintó bálintoskodásból, a f. hó 6-ki ülésén, 
mikor is azzal a kérdéssel foglalkozván : vajon 
megszavazza-e Szentes város képviselete a 
közelebb tartandó közgyűlésén a szentesi vas
útnak a tenyő—szent-mártoni és a szentes— 
vásárhelyi vasúti érdekeltségek vonalaival való 
egyesülését, a kereskedelmi minisztériumban 
folyt egyesülési tárgyalásokon a három érde
keltség által stipulált és kiküldötteik által 
megegyezően elfogadott feltételek mellett, — 
oda lyukadt ki a maga bölcsességében, hogy: 
az e g y e s ü l é s t  nem  f o g j a  j a v a 
s o l n i  a m i n i s z t é r i u m  által körvo
nalazott feltételek alatt, hanem indítványozza, 
hogy a város jelentse ki készségét újabb 
egyesülési tárgyalásokra, melyeken más mó
dozatokkal állapíttassanak meg az egyesülés 
feltételei.

Két év kellett hozzá, hogy Szentes vá
ros gazdászati szakosztálya erre a b ö l c s  
elhatározásra jusson, mert 1893. szeptember 
21-én indultak meg a kereskedelmi miniszté
riumnál a tárgyalások a 3 érdekeltség egye
sítésére és 1894-ben szerencsésen oda éret
tek meg, hogy Szentes kiküldöttei: B u r iá n  
Lajos és S i m a  Ferenc a nevezett minisz
tériumot arról biztosíthatták, miszerint, az 
ezen utóbbi értekezleten stipulált és a tenyői, 
valamint a szentes-vásárhelyi érdekeltség 
kiküldöttei által is kötelezően elfogadott fel
tétételek mellett az egyesülés meg fog most 
már történni.

Nagyon l e l k i i s m e r e t e s e n  és 
főleg — a j á s z o l p á r t i  részről annyi
szor hangoztatott g y o r s  közigazgatás szel
lemében jártak el ez ügyben Szentes kikül
döttei : B u r i á n  Lajos polgármester és 
S i m a  Ferenc p á r t v e z é r ,  a v á s á r -  í 
h e 1 y-m a k ó - n.-s z t. m i k l ó s i  v a s ú t  
e g y i k  engedményese.

Az utóbbinak nem az volt az első dolga, 
hogy a jóformán altala kiszámított arányosi- 
tási feltétetek mellett a három érdekeltség 
egyesülését siettesse mint a szentesi vasút
ügyi bizottság elnöke, hanem első és legsür
gősebb dolga volt: m e g s z e r e z n i  a 
v a s ú t é p í t é s i  e l ő m u n k á l a t i  en- . 
g e d é l y t  a v á s á r h e l  y-m a k ó i v o- ! 
n a l s z a k a s z r a  és beútazni az érdekelt- ' 
ség vidékét: a k ö z s é g e k e t  r á b i - '  
r a n d ó, hogy e v a s ú t é p í t é s  c é l 
j a i r a  m i n é l  n a g y o b b  ö s s z e g e -  • 
k é t  s z a v a z z a n a k  meg — neki.

Az előbbi: Szentes város polgármestere : 
pedig engedte szépen működni a maga u r á t '  
és p a r a n c s n o k l ó  p á r t v e z é r é t  , 
— egy egész esztendőt adott neki erre a ! 
célra s aztán most, 11 hónap múlva, a ke- ! 
reskedelmi miniszter sürgetésére hívta végre ! 
össze az é r d e m e s  bizottságot, a g a z - !  
d á s z a t i  s z a k o s z t á l y t ,  Szentesnek i 
egyetlen és p á r a t l a n  f i n á n c k a p a -  ! 
c i t á s o k b ó l  á l l ó  közületét, hogy az j 
egyesülés megtagadására vonatkozó famózus • 
javaslatukat — a városi képviselőtestület elé 
terjesztendő — megfogalmazzák. i

Szegény falnak állított gazdászati szak- j 
osztály. Vajon tudja-e : mit cselekedett, mi- ! 
kor ezt a javaslattételt elhatározta ?

Alapos okunk van ebben kételkedni és

hogy halvány fogalma se volt ez é r d e m e s  
bizottságnak arról: mit teszen — ki fogjuk 
legközelebb mutatni.

Közigazgatás és sajtó.
Az állampolgárok jólétét, a társadalmi 

étet nyugalmát, boldogságát két tényező van 
hivatva leginkább előmozdítani, fentartani. K 
két tényező egyike a közigazgatás, a masika 
a sajtó. Két nagy hatalom, melynek elseje 
ha jólkezeltetik, jól vezettetik, a polgárok jó
létét, vagyoni biztonságát, anyagi gyarapo
dását ; a másodika a társadalmi békét, nyu
galmat van hivatva megteremteni, fejlesz
teni és fentartani.

A közigazgatás fő-törekvése a község 
lakosainak jólétét ápolni, vagyonigyarapo
dását emelni, szellemi előmenetelét fejleszteni, 
személyi és vagyoni biztonságát megóvni.

A sajtó feladata a közigazgatast e fon
tos törekvésében gyámolitani, támogatni, elő
segíteni.

E két tényezőnek tehát karöltve kel
tene járni, egymást a közjóiét emelésére irá
nyuló törekvésében támogatni s akkor az 
eredmény a helyes, igazságos, jó közigazga
tás egyoldalról, más oldalról a társadalmi 
rend és béke kimaradhatlan.

A közigazgatás nem zárkózhat el a he
lyes, jó arányban vezetett sajtó elöl; szükség 
van arra, hogy minden ügy nyilvánosan tár- 
gyaltassék, megvitattasék.

Ha a sajtó, átérezve fontos és magasz
tos faladatát, minden ügyet, mely a községet 
vitálisán érdekli, a közügy, a közérdek szem 
pontjából vesz komoly és tárgyilagos bírálat 
alá, megvitatja annak fény és árnyoldalait: 
kifejlődik a jó, a helyes; de ha csak azt 
cselekszi a sajtó, hogy egyesek egyéni hiú
ságait legyezgeti, vagy egyéni törekvéseit 
szolgálja, akár parancsolja azt a közérdek, 
akár nem; ha a szerkesztők, nem törődve 
semmivel csak s a j á t  é n j ö k  e l ő t é r b e  
t o l á s á t  tartják egyedüli feladatuknak, 
mig másokat lerángatnak akár szolgáltak reá 
akar nem; ha a szerkesztők csak a közön
ség pikáns eledelekre -vágyó szájizének ki
elégítésére törnek, hogy jövőjük valami úton- 
módon biztosittassék: akkor és addig a saj
tónak ily nemű és ily modorú kezelésétől 
ne várjon senki semmi jót, semmi üdvösét, 
hanem csak egyéni törekvés legyezgctését, 
egyéni célnak minden áron előtérbe helye
zését.

Hosszabb idő óta a sajtó egy része 
nálunk bizony csak átka a közügyek intézé
sének. A mióta a szerkesztői tollat csak arra 
valónak tekintik egyesek, hogy mások iga
zolatlan meghurcolása, oktalan megtámadása 
útján m a g u k a t  t o l j á k  e l ő t é r b e ,  
a mióta a szerkesztői toll nem közérdekű 
fegyver, hanem kenyérkereseti eszközzé £fa- 
jult egyeseknél, azóta a társadalom rendje, 
békéje, nyugalma fel van dúlva, ellenségké
pen néznek egymásra azok, akiknek egy 
célért keltene küzdeniök, egy cél felé ha
ladniuk.

A vidéki sajtót ma legnagyobb részben 
az élősdiek serege foglalja te. Tollaikat fitog
tató egyének érett megfontolás nélkül biral- 
gatnak érdemdús férfiakat, nagyzó demagó
gok lerángatnak érdemesült polgárokat.

Örökös és áldás nélküli harc fejlődik 
ki végre is, melynek gyümölcse az a szé
gyenletes állapot, mely nálunk lábra kapott, 
hogy már argumentumul a bot, biztonsági 
eszközül a revolver szolgál.

Az egyéni törekvések istápolása áldat
lan munka; irigy, szenvedélyes harc és há
ború származik és táplálkozik belőle mig a 
józan közönség elvégre egyszer még is öntu
datra ébred s eldobja magától a szennyet, a 
piszkot.

Egyesek táplálkozhatnak a sajtó emlő
jén ámításokkal a k ö z é r d e k  l e p l e  
a l a t t  hiú ábrándokkal ámíthatják magu
kat, de felismerve, annál nagyobbat esnek : 
a közvélemény eltiporja őket.

Nem mindenkiből válhat S i ni a, de 
minden egyéni, igaztalan, a közérdek köpe
nye alatt folytatott küzdelem vesztő-útra 
vezet.
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Az olcsó népszerűséget vadászó és csak 

mások tisztességén élődő küzködéssel, gyalá
zatos irállyal szakítani legfőbb ideje volna 
nálunk. Vállvetett munkássággal lássunk utána 
a közügyeknek, vitassuk meg a közönségnek 
való dolgokat, tegyük javaslatba a jó helyett 
a jobbat, de ne személyharcot folytassunk s 
akkor áldás hárul mindenekre azon együttes 
munkából, melyet a közigazgatás és sajtó 
karöltve végez.

Ú jd o n s á g o k .
Szentes, 1895. augusztus 8.

— Személyi hir. P a 11 a v i c i n i 
Sándor őrgróf pénteken délután, hosz- 
szabb tartózkodásra a mindszent-algyői 
uradalmaiba leérkezett. Az őrgróf a 
pusztaszeri kastélyában lakik.

— Közigazgatási bizottság. Csongiád- 
vármegye közigazgatási bizottsága a f. hó 
28-án, délelőtt 9 órakor tartja e havi rendes 
ülését a vármegyeház kistermében.

— Hmvásárhely halottja. A szomszéd 
Vásárhelynek nagy gyásza van. Kovács Fe
renc kir. tanácsos, Hmvásárhely törvényha
tósági bizottságának egyik elsőrangú virilis 
tagja és a társadalmi élet egyik oszlopa, a 
ref. egyház egyik legnagyobb jótevője, a f. 
hó 5-én reggel Tátrafüreden, hová nejével 
együtt csak néhány nappal ezelőtt üdülésre 
ment, szivszélhüdés folytán hirtelen meghalt. 
A távirati tudósitás városszerte nagy meg
döbbenést keltett és a megilletődés és rész
vét általános. A város székházán, az összes 
közművelődési egyesületek házain, a főgim
náziumon, melynek nagy jótevője, a takarék- 
pénztár épületén, melynek alapitója és elnöke 
volt, gyászlobogók hirdetik a nagyvesztesé
get, melyet elhunyta okozott. Kovács Ferenc 
a megyei életben már ifjú korában nagy 
szerepet játszott. A negyvenes évek ország
gyűlésein mint K l a u z á l  Gábor kis követe 
(jurátusa) vett részt és ő volt az egyetlen, 
ki az akkori táblai ülésekről jegyzeteket ké
szített, melyeket a múlt évben saját költsé
gén adott ki, amelyért a magyar tud. aka
démia tiszteleti tagjává választotta. A hatva
nas évek végén Csongrádmegye alispánja, 
a nyolcvanas években Hmvásárhely ország- 
gyűlési képviselője volt. Benne a város, a 
ref. egyház, melynek kerületi világi tanács- 
birája volt, a társadalom és emberiség áldo
zatkész férfiút veszített el.

— A főjegyző szabadságon. C s a t ó 
Zsigmond dr. alispán — mint erről már elő
zetesen hirt adtunk — a f. hó 5-én hazaér
kezett 4  heti fürdőzéséből és átvette újból 
hivatalos ügyei állását, amiben különben für
dői kúrája alatt se szünetelt egészen, miután 
fontosabb és sürgősebb ügyek aktáit útána 
küldték feldolgozásra. Az alispán után most 
a f. hó 7-én C i c a t r i c i s Lajos dr. vár
megyei főjegyző ment pár heti szabadságra 
melyből a közigazgatási bizottság havi ülé
sére hazaérkezik.

— Versenytárgyalás a műútópitésnól. A
nagy alföldi tranzverzális műút baja — cson
grádi szakaszán létesítendő műtárgyak: hidak 
és átereszek vállalkozás útján való biztosítá
sára, a kereskedelemügyi miniszter zárt aján
lati versenyt hirdet, melynek határideje a 
f. hó 17-nek délelőtti 10 órája, mikorra a 
vállalkozni kívánók részéről a zárt ajánlatok 
a hirdetményben megjelölt hivataloknál be
nyújtandók, miután ugyanaz nap déli 12 óra
kor fel is fognak bontatni. Az ajánlati ver
senytárgyalásra vonatkozó közelebbi adato
kat lapunk mai számának erre vonatkozó hi
vatalos hirdetményében találják az érdek
lődők.

— Kossuth-kép a megyeházára. Várme
gyénk törvényhatósági bizottsága — köztu
domás szerint — megfestetni határozta köz

gyűlési terme számára K o s s ú t h Lajos 
arcképét. A kép immár elkészült, V a s t a g h  
György festőművész festette és le is küldte 
a vármegyéhez, melyet valószinűleg az ok
tóberi közgyűlésen fognak ünnepiesen lelep
lezni D e á k  Ferenc és K l a u z á l  Gábor 
addig szintén elkészülő arcképeivel együtt. 
Volt alkalmunk látni e K o s s u t h  képet s 
mondhatjuk, hogy az V a s t a g h  egyik 
legszebb alkotása.

— Elviszik az osztálymórnökséget. Alig 
pár éve, hogy a magyar államvasútak igaz
gatósága szentesen vasúti osztálymérnöksé
get létesített és ime, már elkészülnek vinni 
innen ezt az uj hivatalt, hogy talán Vásár
helyen vagy Orosházán helyezzék el. Nem 
tudjuk, mi lehet az oka az osztály mérnökség 
innen való ily gyors elhelyezésének, de ta
lán nem ártana illetékes helyen lépéseket 
tenni arra való nézvést, hogy a vasútigazga- 
tóság ejtse el ezt az eszmét és hagyja meg 
Szentesen ez osztálymérnökséget, mert nem 
vagyunk olyan bőviben az értelmiségnek, 
hogy csak néhány képzett egyén elköltözte- 
tése is fájdalmasan ne sújtsa értelmiségünket.

— Sajtóper. Fentartással közöltük la
punk legutóbbi számában a hihetetlennek 
tetsző h irt: mintha a szegedi kir. törvény
szék végzésileg beszüntette volna — vég
tárgyalásra tűzés nélkül — a további eljárást 
abban a sajtóperben, melyet N o v á k József 
uradalmi ügyész indított K o v á c s  Kálmán 
gyevi barát ellen. Most konstatálhatjuk, hogy 
magán értesülésünk félreértésen alapult a 
sajtóperben a további eljárás nem lett be
szüntetve, — erre a kir. törvényszék jogo
sítva sincsen — sőt ki van ez ügyben tűzve 
a végtárgyalás is szeptember 23-ra, mikor 
tehát a szegedi esküdtszéknek ismét módjá
ban lesz csongrádmegyei szenzációkkal fog
lalkozni.

— Népünnep a ligetben. Az iparos-ifjak 
dalos-köre f. hó 4-ki népünnepe és nyári 
tánczvigalma, melyet a túl a kurcai ligetben 
rendeztek, csak első — délutáni részében si
került fényesen, mig este a bekövetkezett 
esőzés tette meglehetősen néptelenné a zárt
körű és a néptáncmulatságot egyaránt. Dél
után azonban napsugaras, verőfényes idő ked
vezett a népünnepnek, mely nagy közönséget 
vonzott a ligetbe úgy, hogy itt 800-at haladó 
belépőjegy ment el. Zajos derültséget keltet 
az okos tótnak zöld lovon, dudaszónál tör
tént bevonulása és nagyon tetszett a közön
ségnek az apró léghajók tréfás figuráinak 
feleresztgetése. A daloskor által előadott 
énekszámok szintén sok tetszést arattak.

— Csatorna-építés. Az alföldi tranzver
zális műút városi szakaszára eső — e célra 
kijelölt vonalrészén, a piactértől egy felől, 
másfelől pedig a dr. Götzl-féle háztól kiága- 
zóan, a kaszinó útcában a Kurcáig vonuló 
födött csatorna építéséhez, melyet a városi 
képviselet legutóbb határozott el kiépíttetni 
— már hozzáfogott a vállalkozó. A csatorna 
lejtméretezését e hét elején eszközölte a 
mérnöki hivatal N o v o b á c z k y  tanács
nok közbenjöttével és a kaszinó-útcában 
ma már javában folyik a csatornafalazás 
munkája.

— Halálozás. S o ó s  János volt csendőr
tiszt, Besztercze város főkapitánya, kit csak 
imént neveztek ki erre az állásra, — mint 
mély részvéttel halljuk — látogatóba jött haza 
Szentesre az övéihez és itthon a f. hó 7 re 
viradóan meghalt. Temetése a f. hó 9 én, 
holnap lesz.

— Halálos esés. Pajkosságának az ál
dozata lett a napokban M i s k o 1 c z i Lajos 
13 éves fiú. Játék közben ugyanis felmászott 
az udvarukon levő magas fara, honnan olyan

szerencsétlenül zuhant le, hogy szörnyethalt. 
Holttestét orvosrendőrileg felboncolják a te
metése előtt.

— Érdekes hir. *É j j e 1 i c s e n d -  
élet címmel mindent sejtelő nagy hitvestársi 
hajcihőről ad hirt a >S z e n t e s i L a p« 
legutóbbi száma, melyet tudvalévőén a »s z e n- 
t e s i  k ö n y v n y o m d a - r é s z v é n y -  
t á r s u l a t *  gyorssajtóján nyomnak. A hir 
elmondja : mint tángálta el egymást egy kurca- 
parti útcai gyöngéd házaspár a múlt napok 
egyik holdas éjszakáján, mint verte fel az 
orditozásuk az útca éjjeli csendjét, mint nem 
mutatkozott rendőr a közelben és mint tették 
volna helyesen az egymást ütleggel traktáló 
házasfelek, ha — a n a g y v e n d é g l ő t  
b é r l i k  k i  h á z i  ü g y ü k  e l i n t é 
z é s é r e .  Ebben a hajcihős hírben az az 
érdekes, hogy a benne szereplő s i m p e r- 
t i n e n s  h a n g o n  f á j d a l m á t  k i 
f e j e z ő  f é r j :  a s z e n t e s i  k ö n y v 
n y o m d a  r é s z v é n y t á r s u l a t  —
— m u n k a v e z e t ő j e  v o l t s  hogy a 
j á s z o l p á r t i  z e l e n y á k  ú j s á g  — 
p r a k s z i s b ó l  — a nagyvendéglőt ajánlja 
neki ügye elintézése helyéül.

— Öngyilkosság a szomszédban. A szom
szédos Kun-szt.-Mártonban, a napokban T ó th  
Elemér fiatal gyógyszerész, T ó th  Ernő orsz. 
képviselő rokona, agyonlőtte magát. Hogy 
mi vitte a szerencsétlent végzetes tette el
követésére : ez iránt semmi felvilágosító Írást 
nem hagyott hátra és hozzátartózói ezt még 
csak nem is sejtik.

— Távozó tanítók. A helybeli izraelita 
ellemi népiskolánál tanitóvaltozások lesznek a 
most beköszöntő tanévre. D e u t s c h Miksa 
tanítót, aki évek hosszú során át működött 
megelégedésre az iskolánál, betegeskedése 
folytán saját kérelmére nyugdíjazták és már 
el is költözött Szentesről Szegedre; B i r ó 
(Richtmann) Samut pedig a soproni zsidó 
hitközség választotta meg a napokban taní
tónak és ő a megválasztást elfogadva, leg
közelebb már uj állomáshelyére is költözik, 
így a szentesi zsidó hitközségnek két uj tan
erőről kell, választás útján, gondoskodnia.

— Szökevény béreslegények- S á n d o r  
Bálint 17 éves és V i r á g  Ferenc 15 éves 
cselédfiú pár napja elszöktek Szent Lászlóról 
a gazdájuktól és azóta nyomuk veszett. A 
rendőrség körözteti őket.

— Talált óra a rendőrségnél. A rend
őrségnél egy darab talált arany zsebóra és 
aranylánc van letétben. A magát igazolni 
tudó tulajdonos, jogos tulajdonát ugyanott 
átveheti.

H enneberg-selyem  csakis akkor valódi, 
ha közvetlen gyáramból rendelik — fekete, fehér és 
színeseket 35 krtól 14- frt 65 krig méterenként -  sima, 
esikos, kockázott, mintázottakat, damasztot s. t. b. 
(mintegy 240 különböző minőség és 2000 mintázatban) 
postabér és vámmentesen a házhoz szállítva és min
tákat postafordultával küld: H e n n e b e r g  G . (cs. 
k. udvari szállító) n e ly e m g y A r a  Z ü r ic h b e n .  
Svájcba címzett levelekre 10 kros és levelező-lapokra 5 
kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megren
delések pontosan elintéztetnek. (1)

Irodalom.
A »Vasárnapl Újság* augusztus 4-iki 

száma 18 képpel s a következő tartalommal 
jelent meg: >Kovács Ferenc.* (Arcképpel.) 
Sólyom Lajostól. — Költemények: •Egye
dül.* Illyés Bálinttól. »A fecske,* >A pusz
tán.* Veszelci Károly tói. — > Regénytar.* : 
•Klári naplójá-ból.* Elbeszélés. Irta Györ- 
könyi Károly. (Goró Laios rajzával); >Anti- 
fer mester csodálatos kalandjai.* Verne Gyula 
uj regénye, franciából fordította Huszár Imre.
— >Gróf Zichy Jenő és utitársai Dagesztán- 
ban.« Szádecky Lajos levele a »Vasárnapi 
Újság-«hoz. (Képekkel: 1. Gr. Zichy Jenő és 
utitársai Dagesztánban s a hunibi fensikon, 
hol Shamyl letette a fegyvert; 3. Gimri, 
Shamyl szülő-faluja; 4. Shamyl Bariatinszki 
herceg előtt ; a tifliszi hadi múzeumban levő 
festmény után, stb.) — »Déchy Mór.* (Arc
képpel.) — »A Kaukázus kőzépláncolata.* 
(Képekkel.) — »A Gcnezáret tava.* — 
•Spanyol bika-viadal.* — »Abdul-Rahman
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pasa.* (Arcképpel.) — >Egyipt°mi utazásom
ból.* Irta Latinovics Géza. — >A cillí gróf.* 
(Képpel.) — »A dzsohori szultán < (Arckép
pel.) >A tazmániai orsóhal.* J(Képpel.) — 
Irodalom és művészet, Közintézetek és egy
letek, Sakkjáték, Képtalany, Egyveleg, stb. 
rendes heti rovatok.

Színház.
Ha a j u t a l o m j á t é k o k  e r 

k ö l c s i  sikere olyan jó táplálék volna, 
mint — mondjuk — a b a b é r l e v e l e s ,  
füstölt kolbásszal körülteremtettézett paszuly- 
főzelék: úgy akkor a színtársulatunk legje
lesebb erői is hatalmas ejtőzködésnek ered
hetnének a jutalomjátékuk után, mert — az 
e r k ö l c s i  sikerből kikapták a részüket.

Sajna — a művészet kénytelen kenyér 
után is futni és a lég zajosabb taps, a leglel
kesebb éljenzés se ér föl e részben egy tál 
töltött káposztával; amiből megértheti min
den ember, hogy színtársulatunk eddigi j u- 
t a l m a z o t t a i  — tapsot arattak ugyan 
bőven, de . . . j u t a l m a t  annál keveseb
bet, vagy éppen semmit.

H. S e r f ő z y  Etelka, H a l a s i ,  B o
r o s  Ferike, kedvencei a közönségnek; ki 
is érdemelték hogy azok legyenek bőven, 
arattak is e r k ö l c s i  sikert minden fellé
pésük alkalmakor bőven; — de ezzel aztán 
le is zárhatják a b e v é t e l i  rovatukat, a 
k ö v e t e l é s e k  a n y a g i  rubrikáját le
írhatják, nem is mint k é t e s t ,  hanem mint 
b i z o n y o s a n  e l v e s z e t t e t .

De haladjunk sorrendben.
A B e s s e n y e y  Mariska vendégjá

tékai — mint utólag megtudtuk — szerződ- 
tetési célból estek és hallomásunk szerint 
szerződtetésére is vezettek. Kétszer lépett 
lel: egy operettben és egy népszínműben, 
mindkét estén a közönség tetszésével talál
kozott és az igazgató mindenesetre jó akvi- 
ziót tett a szerződtetésével.

H é t f ő n ,  H a l a s i  Béla jutalomjá
tékára a > K o m é d i á s n ő k  a t á b o r 
b a n *  című újonnan össze f é r c e i t  ope
rett került színre, nálunk ezúttal először, sze
retjük hinni, hogy utólszor is.

Silány, minden mesét nélkülöző banális 
szöveg melyben még a humor se csillan 
meg, innen-onnan Összelopkodott muzsika, 
mely untalan rég hallott operettekre emlé
keztet : ez a > K o m é d i á s n ő k  a t á 
b o r b a n ,*  melyben még csak egy hálás 
szerep se kínálkozik a szereplőknek.

Színészeink mindent megtettek, hogy 
ezt a fércelményt tűrhetőve, elfogadhatóbbá 
varázsolják, de igyekezetük jó részt kárba 
veszett, amit őszintén sajnálunk.

Kedves, sikkes komédiásnő volt H. 
S e r f ő z y  Etelka (Agarina) és kitűnő fur
fangos kantinos szerepében H a l a s i  (Ku
lacs.) D e 1 1 i Lajos (Cicaició), N y i t r a y 
(Puffants) és T i m á r n é (Dalóresz) szintén 
egyaránt jeleskedtek és hálátlanok volnánk, 
ha ezúttal nem emlékeznénk meg I v á n y i- 
ról (Krachl Tóbiás) is, aki az egyetlen jól 
megrajzolt epizódszerepben, a mindenbe bele- 
kotnyeleskedő zsidó közvitézben jeles figurát 
mutatott be, valamint E r d ő s s r ő l  (For
gács), aki most is gyönyörűen énekelt.

A közönség a jutáimazottat és a többi 
szereplő igyekezetét is lelkesen tapsolta.

K e d d e n  C s ik y  Gergely »N a g y- 
m a m a* című kitűnő vigjátéka ment, a cím
szerepben K o v á c s  i c s  Saroltával, akinek 
játéka annyival inkább meglepett, mert hogy 
eddig nagyobb szerepben — mely egyéniségé
nek megfelelne — nem volt őt alkalmunk látni.

Szerémi gi ófnéja szcretetre méltó, ked
ves nagymama volt és olyan jeles alakítás, 
mely rászolgált a sűrű tapsra, mellyel a kö
zönség nem is fukarkodott. Általában ez az 
előadás egyike volt minden tekintetben a leg
jobbaknak és a sikerből a főszereplők min- 
denike bőven kivette a részét. B o r o s s 
Ferike (Mártha), H a l a s i  (Örkényi), D e 11 i 
(Ernő), T i m á r n é (Szerafine), N y i t r a i 
(Tódorka), K r e s z Irma (Piroska), D. 
L i c e n m e y e r  (Karoün) és I v á n y i 
(Koszta) mind jelesen álták meg a helyüket, 
csupán R. N a g y  Gyula (Kálmán) ritt ki a 
jeles összjáték keretéből nem csupán fan
tasztikus maszkjával, de fanyar játékával is, 
mely sehogy se értette meg velünk, mint 
szerethetett belé egy olyan viff kis lány, 
mint a B o r o s  Ferike Márthája.

Tegnap B o r o s s Ferike jutalomjátékául 
a >V a s g y  á r o s* ment, ma pedig egy 
uj francia bohózat: a >K i s h ö r c s ö g *  
kerül színre.

Ezekről legközelebb.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Termés és gabona-készletek Amerikában.

N e w Y o r k-ból távirják a következőket: 
Az aratási munkálatok kezdete nem elégiti 
ki a termelőket: az őszi búza hozama alig 
közepes, sőt egyes államokban gyenge. Á 
farmerek egyedül a tavaszi búza eredmé
nyében bíznak, a mely jó középszerűnek 
ígérkezik. A gabona-készletek ismét jelenté
keny mérvben csökkentek; a búza-készlet 
csökkent több mint 400,000, a kukorica 
készlet pedig 250,000 hektoliterrel. A búza
árak az utóbbi napokban is eléggé szilárdak 
voltak, a minek természetes okát a kisebb 
termésben és a csekélyebb mérvű kivitel
ben kell kutatnunk.

Az aratásról. A múlt héten megindult 
esőzés most már az ország legnagyobb ré
szére kiterjedt bár egyes vidékek még min
dig nélkülözik az esőt. A learatott gabona- 
neműek behordása és cséplése az eső miatt 
legnagyobb részt szünetel. Több helyütt zi
vatar is volt esővel vegyest, sőt vihart és 
jégesőt is jelentenek Keszthelyről, mig az 
ország némely részeiben, mint Maros-Vásár
helyt, Zomborban és Selmecbányán tegnap 
és ma ködöt észleltek. Általános a remény
kedés, hogy az ősszel érő termények, mint 
a burgonya és kukorica, jól fognak fizetni 
és helyrehozzák a gabonanemüekben némi
leg bekövetkezett terméshiányt.

Laptulajdonos és felelős-szerkesztő: Dr. M átéffg  Ferenc 
Társ-szerkesztő : B ánfalvi Lajos.

Haszonbérbe kiadó föld.
S z é l i  Juliannának a derekegy- 

házi oldalon levő, S z é l i  Bálint-féle 
földje haszonbérbe kiadó. Értekezhetni 
a tulajdonossal III. t. 248. sz. a. lakásán.

Hirdetmény.
A szentesi 13630 sz. tjkben 8942 

hrszám alatti ingatlan osztatlan ha
szonélvezetének özv. Csákó Jánosnét 
illető ■/, része az 1895. évi október 
1-től 1896. szept. 30-ig terjedő évre 
1895. évi augusztus hó 10-én, délután 
3 órakor Bolyó Kálmán kir. közjegyző 
irodájában általam megtartandó árve
résen a legtöbbet Ígérőnek készpénz- 
fizetés mellett, bérbe fog adatni, mire 
árverezni szándékozók ezennel meg
hivatnak.

Dr. Purjesz János,
zárgondnok.

1166[v. 1895. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a szentesi kir. járásbíróság 
1895. évi 1474. számú végzése következtében 
dr. Haasz Soma ügyvéd által képviselt Bán
falvi takarékpénztár javára Fürjese Mór, Gold- 
mann Ignác és neje ellen 300 frt s jár. erejéig 
foganatosított kielégítési végrehajtás útján 
felülfoglalt és 933 forintra becsült és Pur
jesz Mór szentesi lakosnál összeirt lovak, 
kocsik és más tárgyakból álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szentesi kir. járásbíró
ság 7151 [1895. számú végzése folytán 300 
frt tőkekövetelés, ennek 1894. évi dec. 15 ik 
napjától járó G százalékos kamatai és eddig 
összesen 51 frt 05 krban biróilag már meg
állapított költségek erejéig Szentesen, I. r. alp. 
Purjesz Mór lakásán leendő eszközlésére 1895. 
évi aug. hó 13-ik napjának délelőtti 8 órája 
határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek becs
áron alul is elfognak adatni.

Kelt Szentesen, 1895. évi július 29.
VÉGH SÁNDOR, 

kir. jbirósági végrehajtó.

do‘ -sz. K ereskedelem ügyi m. k ir. m in isz te r.

Árlejtési hirdetmény.
A Duna-Tisza Körös közti alföldi 

transversális műút baja-csongrádi sza
kaszán szükséges hidak és átereszek 
építése 24663 frt 78 kr költség-összeg 
erejéig engedélyeztetvén, ezen munkák 
biztosítása céljából f. évi augusztus 
hó 17-ik napján déli 12 órakor a 
kereskedelemügyi minisztérium I/B. osz
tályának helyiségében (Albrecht-út 1 sz.) 
zárt ajánlati versenytárgyalás fog tar
tatni.

A műtárgyak következő helyeken 
lesznek építendők, u. m.:

0—29 km. közt egy darab 4'0 m. 
nyílású boltozott hid 2784 frt 44 kr.

29 — 58 km. közt egy darab 2-0 m. 
nyilású vas-felszerkezetű hid 1279 frt 
52 kr.

87—116 km. közt hat darab 2'0— 
6-0 m. nyilású vas-felszerkezetű hid 
13595 frt 60 kr.

116 — 144 km. közt hat darab 1-5 — 
2'5 m. nyilású vas-felszerkezetű hid 
7004 frt 22 kr.

Összesen 24663 frt 78 kr. költséggel.
Ajánlatok úgy az összes munkákra, 

valamint külön-külön a fentebb emlitett 
egyes útszakaszokon végzendő műtárgy- 
építkezésekre is elfogadtatnak.

Az engedélyezett költség-összeg 
után számítandó 5%-os bánatpénznek 
a m. kir. állampénztárnál való letételét 
igazoló nyugtával ellátott ajánlatok a 
kitűzött nap délelőtti 10 órájáig a ke
reskedelemügyi minisztérium segédhi
vatali igazgatóságánál nyújtandók be. 
Az épitendő műtárgyakra vonatkozó 
műszaki műveletek, általános és rész
letes határozatok a kereskedelemügyi 
minisztérium I. B/3. ügyosztályában 
(Albrecht-út 1. sz.) a rendes hivatalos 
órákban naponkint megtekinthetők. Az 
ajánlatok felbontásánál ajánlást tevők 
jelen lehetnek.

Budapesten, 1895. július hó 29-én. 
Kereskedelemügyi m. k. miniszter.

Nyomatott a .Szentes és Vidéke. Könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen, 1895.


